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Rezoluția Parlamentului European referitoare la protecția necorespunzătoare a 
drepturilor omului și justiției în Republica Democratică Congo

Parlamentul European,

– având în vedere rezoluțiile sale anterioare, referitoare la RDC, în special cea din 18 
decembrie 2009, privind violențele sexuale comise de unele grupări armate și persistența 
încălcărilor drepturilor omului în RDC,

– având în vedere Convenția ONU împotriva torturii și altor pedepse ori tratamente cu 
cruzime, inumane sau degradante din 10 decembrie 1984 și Declarația 3318 a Adunării 
Generale a ONU Cu privire la protecția femeilor și a copiilor, în situații de urgență și în 
conflicte armate din 14 decembrie 1974, în special punctul 4, la care se solicită luarea de 
măsuri concrete împotriva persecuției, torturii, violenței și tratamentului degradant față de 
femei și copii,

– având în vedere Rezoluția 1325 a Consiliului de Securitate al ONU privind protecția și 
respectarea drepturilor în materie de sexualitate și a drepturilor omului în cazul femeilor și 
copiilor,

– având în vedere declarația din 27 august 2010 a celei care conduce politica externă a UE, 
Catherine Ashton, și a comisarului european pentru dezvoltare, Andris Piebalgs, care 
condamnă actele de viol în masă din RDC,

– având în vedere Raportul Secretarului General al ONU din 23 august 2010 privind situația 
din Republica Democratică Congo 

– având în vedere articolul 110 alineatul (2) din Regulamentul său de procedură,

A. întrucât Organizația Națiunilor Unite a relatat luni, 23 august 2010 că, în cursul aceleiași 
luni, au fost violate cel puțin 179 de persoane, femei și copii, atât în, cât și în 
împrejurimile orașului Luvungi, din provincia Kivu de Nord, zonă în care sunt activi 
rebelii ruandezi hutu;

B. întrucât violurile în masă au fost comise la doar 20 mile de baza ONU de menținere a 
păcii din Kivu de Nord; întrucât forțele ONU de menținere a păcii nu au aflat de aceste 
violuri în masă decât câteva zile mai târziu;

C. întrucât, conform rapoartelor apărătorilor drepturilor omului, FLDR (Frontul democratic 
pentru eliberarea Ruandei) și milițiile ruandeze Hutu au lansat la începutul acestui an o 
strategie deliberată menită să sporească violența sexuală și incendierea satelor, a caselor, a 
școlilor și a bisericilor;

D. întrucât este profund indignat de persistența violurilor și a altor forme de violență sexuală 
îndreptată împotriva femeilor și copiilor și impunitatea adânc înrădăcinată cultural în 
cazul unor astfel de delicte, care constituie o gravă și sistematică încălcare a drepturilor 
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femeilor și copiilor în estul RDC;

E. întrucât violența sexuală și violența bazată pe gen au fost utilizate ca arme de război și 
trebuie, în consecință, să fie condamnate ca crime de război și crime împotriva umanității;

F. întrucât, în 2008 și 2009, UE a raportat peste 15.000 de violuri în RDC; 

G. întrucât Jean-Pierre Bemba Gombo, fostul lider congolez, este judecat de Curtea Penală 
Internațională pentru crime de război, inclusiv pentru viol,

H. întrucât este preocupat de starea de insecuritate din cauza căreia organizațiile umanitare 
ajung cu mare greutate la populațiile vulnerabile, cu alimente și medicamente, ceea ce 
sporește pericolul unor epidemii, printre care malaria, HIV și alte boli grave, în provinciile 
din estul Congoului;

1. condamnă ferm recentele violuri în masă comise împotriva femeilor și copiilor, ca și toate 
celelalte forme de violență cărora le-au căzut victimă numeroși civili nevinovați în estul 
Congoului;

2. îndeamnă insistent toate părțile implicate în conflictul din regiune să pună capăt tuturor 
formelor de violență sexuală și de încălcare a drepturilor omului îndreptate împotriva 
civililor, indiferent dacă acestea survin sistematic sau în mod aleatoriu, și să permită 
agențiilor umanitare să ajungă la populațiile civile care au nevoie de asistență;

3. cere guvernului RDC ca, în colaborare cu comunitatea internațională, să-și continue 
eforturile de combatere a impunității și să desfășoare fără întârziere cercetări în legătură 
cu ultimele atacuri, luând măsurile necesare pentru ca făptașii să fie aduși în fața justiției;

4. regretă că MONUSCO nu și-a putut utiliza mandatul și normele în materie de angajare 
pentru a asigura protecția împotriva unor astfel de violuri pe scară largă și a celorlalte 
abuzuri în materie de drepturi ale omului comise de mișcările armate în vecinătatea bazei 
sale de menținere a păcii;

5. salută faptul că Secretarul General al ONU a transmis cu promptitudine Reprezentantei 
Speciale pentru combaterea violenței sexuale în cadrul conflictelor, Margot Wallström, 
instrucțiuni privind coordonarea reacției ONU și monitorizarea incidentelor din RDC, 
pentru prevenirea unor astfel de atrocități în viitor;

6. solicită comunității internaționale, în special UE și AU, să sprijine pe deplin eforturile 
guvernului RDC de a elimina toate formele de violență sexuală și folosirea acesteia ca 
armă de război;

7. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului UE și 
Comisiei, Secretarului General al ONU, MONUSCO, instituțiilor Uniunii Africane, 
Comunității de Dezvoltare a Africii de Sud, guvernelor țărilor din regiunea Marilor 
Lacuri, inclusiv din RDC și Ruanda.


